
DMSB-Handbuch 2026 – Grüner Teil 
Ethikkodex der FIA 
_________________________________________________________________________________ 
 

1 

Ethikkodex der FIA 
 

Deutsche Übersetzung –  
Herausgegeben vom DMSB – Deutscher Motor Sport Bund 

(Stand: 12. Juni 2025) 
 

Alle urheberrechtlichen Verwertungsrechte dieser Übersetzung liegen beim DMSB. Auch 
auszugsweiser Nachdruck, Fotokopie oder Speicherung auf Datenträgern ist nur mit schriftlicher 
Genehmigung des DMSB gestattet. 
 

Verabschiedet durch die Vollversammlung am 
12. Juni 2025 
 
Im Sinne des vorliegenden Ethikkodex gelten 
Begriffe in Zusammenhang mit natürlichen 
Personen gleichermaßen für beide Geschlechter. 
 

Adopted by the General Assembly of 12 June 
2025 
 
In the sense of the present Code of Ethics, terms 
referring to natural persons are applicable to both 
genders. 

VORWORT PREAMBLE 

Der FIA obliegt eine besondere Verantwortung, 
die Integrität und den Ruf des Motorsports, der 
Automobil-Mobilität und Tourismus sowie der im 
nachstehenden dritten Absatz aufgeführten 
Personen, weltweit zu schützen. 
 
Die FIA ist deshalb ständig bemüht, ihr Ansehen 
und somit das Ansehen des Motorsports und der 
Automobil-Mobilität und Tourismus gegen jede 
Bedrohung oder Gefahr zu schützen, der sie als 
Folge unmoralischer und sittenwidrigen 
Methoden und Handlungen ausgesetzt sein 
könnte. 
 
Die FIA sowie alle ihre Mitglieder, die Verwaltung 
der FIA (Angestellten), die von der FIA 
benannten Offiziellen und Delegierten innerhalb 
ihrer Meisterschaften, die Berater der FIA und 
alle Personen oder Organisationen, die in 
irgendeiner offiziellen Eigenschaft der FIA oder 
einem ihrer Mitglieder (die "FIA-Parteien") sowie 
die Promoter, Partner, Lieferanten und jede 
andere Vertragspartei der FIA (die „Dritten 
Parteien“) unterliegen dem Ethikkodex der FIA. 
 
Die FIA-Parteien und die Dritten Parteien 
bekräftigen erneut ihr Bekenntnis zu den 
Statuten und Bestimmungen der FIA und 
verpflichten sich, die folgenden Bestimmungen 
zu beachten und für deren Beachtung zu sorgen: 
 
 
 
 
 
 
 
 

The FIA bears a special responsibility to safeguard 
the integrity and reputation of motor sport, 
automobile mobility and tourism and persons as 
defined in the third paragraph below worldwide. 
 
 
The FIA is therefore constantly striving to protect 
its image and, through it, the image of motor sport 
and automobile mobility and tourism from any 
threat or jeopardy to which it may be exposed as 
a result of immoral or unethical methods and 
practices. 
 
 
The FIA and each of its Members, the FIA 
Administration (employees), the officials and 
delegates appointed by the FIA within its 
Championships, the FIA consultants and any 
persons or organisation belonging in any official 
capacity whatsoever to the FIA or to one of its 
Members (the “FIA Parties”), as well as the 
promoters, partners, suppliers and any other FIA 
contracting party (the “Third Parties”) are subject 
to the FIA Code of Ethics. 
 
The FIA Parties and Third Parties restate their 
commitment to the FIA Statutes and Regulations 
and undertake to respect and ensure respect of 
the following rules: 
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Artikel 1 - Würde ARTICLE 1 – Dignity 

1.1 Der Schutz der Würde der Einzelperson ist 
ein grundlegender Anspruch der FIA. 
 
1.2 Es darf unter den Teilnehmern an den FIA-
Aktivitäten keine Diskriminierung geben in 
Bezug auf Rasse, Hautfarbe, Geschlecht, 
sexuelle Ausrichtung, ethnische oder soziale 
Herkunft, Sprache, Religion, philosophische 
oder politische Meinung, Familienstand oder 
Behinderungen. 
 
1.3 Es wird keinerlei Handlung toleriert, die 
schädlich ist für die physische oder psychische 
Integrität der Teilnehmer an den FIA Aktivitäten. 
In Übereinstimmung mit den Anti-Doping-
Bestimmungen der FIA sind alle Anti-Doping-
Handlungen im Rahmen der von den Parteien 
der FIA und von Dritten Parteien organisierten 
Sportveranstaltungen strikt verboten. 
 
1.4 Jede Art der Belästigung, sei es physisch, 
psychisch, beruflich oder sexuell, von 
Teilnehmern an FIA-Aktivitäten ist verboten. 

1.1 Safeguarding the dignity of the individual is 
a fundamental requirement of the FIA. 
 
1.2 There shall be no discrimination between 
participants to the FIA activities on the basis of 
race, skin colour, gender, sexual orientation, 
ethnic or social origin, language, religion, 
philosophical or political opinion, family situation or 
disability. 
 
 
1.3 No practice detrimental to the physical or 
mental integrity of the participants in the FIA 
activities will be tolerated. In compliance with the 
FIA Anti‐Doping Regulations, all doping practices 
are strictly prohibited within the framework of the 
competitions organised by the FIA Parties and 
Third Parties. 
 
 
1.4 All forms of harassment against participants 
to the FIA activities, be it physical, mental, 
professional or sexual, are prohibited. 

Artikel 2 – Integrität ARTICLE 2 – Integrity 

2.1 Korruption und Bestechung 2.1 Corruption and bribery 

2.1.1 Die FIA-Parteien und Dritte Parteien 
dürfen in keinerlei direkter oder indirekter Art und 
Weise mit der Organisation von FIA-Aktivitäten 
und/oder im Internationalen Sportkalender der 
FIA eingetragenen Internationalen 
Wettbewerben oder irgendeinem Wahlvorgang 
der FIA in Zusammenhang stehenden 
Bestechungsgelder, Entlohnung, Kommission, 
Vergünstigung oder Dienstleistungen, welcher 
Form auch immer, erbitten, annehmen oder 
anbieten. 
 
2.1.2 Korruption ist jede Art von 
Machtmissbrauch, um irgendeinen Vorteil zu 
erzielen. Eine Korruptionshandlung dient 
normalerweise dem Zweck, eine Einzelperson in 
der Ausübung ihrer Arbeit dahingehend zu 
beeinflussen, dass sie unehrlich und/oder 
unangemessen handelt. 
 
2.1.3 Unter Bestechung ist eine Zuwendung 
oder eine Belohnung oder jede Art einer 
angebotenen, versprochenen, erteilten oder 
genehmigten Vergünstigung zu verstehen, sei 
es direkt oder indirekt: 
 

• um eine Person unangemessen zu 
beeinflussen, oder 

2.1.1 The FIA Parties and Third Parties shall not, 
directly or indirectly, solicit, accept or offer any 
bribe, remuneration, commission, benefit or 
service of any nature, which are concealed and in 
connection with the organisation of the FIA 
activities and/or International Competitions listed 
on the FIA International Sporting Calendar or any 
FIA election process.  
 
 
 
 
2.1.2 Corruption is any form of misuse of power 
for any form of gain. Acts of corruption are usually 
intended to influence an individual in the 
performance of their work to act dishonestly and/or 
improperly. 
 
 
 
2.1.3 A bribe is an inducement or reward or any 
form of benefit offered, promised, given or 
authorised, directly or indirectly: 
 
 
 

• to improperly influence anyone,  
or 
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• eine Person für die Ausübung 
irgendeiner Funktion oder Aktivität zu 
belohnen, damit ein kommerzieller, 
vertraglicher, dienstlicher oder 
persönlicher Vorteil gesichert oder 
erzielt wird. 

 
2.1.4 Eine Bestechung kann in unterschiedlichen 
Formen erfolgen, zum Beispiel: 

• ein direktes oder indirektes Versprechen oder ein 
Angebot hinsichtlich eines Wertgegenstands, 

• das Angebot oder der Erhalt eines Rabatts, 
eines Honorars, einer Vergütung oder 
irgendeine andere Art eines Vorteils, die 
Gewährung von Förderungsmitteln oder einer 
Spende, die Nutzung von Stimmrechten, mit 
dem Ziel einer unangemessenen 
Einflussnahme. 
 
2.1.5 Die FIA-Parteien und Dritte Parteien 
dürfen Geschenke oder Gastfreundschaft nur 
innerhalb der in den nachfolgenden Artikeln 
aufgeführten Grenzen annehmen. Im 
Zweifelsfall, hinsichtlich der Art oder des Werts 
eines Geschenks, sollte das Ethik-Komitee, vor 
Annahme des Geschenks, zu Rate gezogen 
werden. 
 
2.1.6 Es dürfen lediglich Geschenke im 
Einklang mit den üblichen lokalen 
Gepflogenheiten und im Einklang mit der Rolle, 
welche der Empfänger ausübt, durch die FIA-
Parteien und Dritte Parteien übergeben oder 
angenommen werden, als Zeichen des 
Respekts und der Freundschaft. Jedes andere 
Geschenk muss von dem Begünstigten an die 
Organisation, deren Mitglied er ist, 
weitergegeben werden, welche dieses dann 
registriert. 
 
2.1.7 Die Übergabe oder der Empfang von 
Geschenken durch eine FIA-Partei, im Rahmen 
der Ausübung ihrer Pflichten für die FIA, ist nicht 
verboten, wenn alle nachfolgenden 
Bedingungen erfüllt sind: 
 
a) das Geschenk entspricht den Gesetzen des 
Landes des Empfängers oder des 
Übergebenden oder allen anderen gültigen 
lokalen Gesetzen und Bestimmungen; 
b) das Geschenk wurde nicht mit der Absicht 
übergeben, eine FIA-Partei oder eine Dritte 
Partei dahingehend zu beeinflussen, ein 
Geschäft oder einen geschäftlichen Vorteil zu 
erhalten oder zu bewahren, oder den Erhalt oder 
die Bewahrung eines Geschäfts oder eines 
geschäftlichen Vorteils zu belohnen, oder mit der 
Absicht des eindeutigen oder stillschweigenden 
Austauschs von Gefälligkeiten oder Vorteilen; 

• to reward anyone for the performance of 
any function or activity,  
in order to secure or gain any commercial, 
contractual, regulatory or personal 
advantage. 

 
 
2.1.4 A bribe can take many forms, for example: 

• a direct or indirect promise or offer of something of 
value, 

• the offer or receipt of a kickback, fee, reward or 
other form of benefit, 

• the giving of aid or donations,  
• the use of voting rights,  

designed to exert improper influence. 
 
 
 
 
2.1.5 The FIA Parties and Third Parties can only 
accept gifts or hospitality within the limits provided 
for in the following articles. In case of doubt 
concerning the nature or value of the gift, the 
Ethics Committee should be consulted before 
acceptance of the gift. 
 
 
 
2.1.6 Only gifts, in accordance with prevailing 
local customs and in line with the role carried out 
by the recipient, may be given or accepted by the 
FIA Parties and Third Parties, as a mark of respect 
or friendship. Any other gift must be passed on by 
the beneficiary to the organisation of which he is a 
member, which shall register it. 
 
 
 
 
 
2.1.7 The giving or receipt of gifts by an FIA Party 
in the fulfilment of his duty for the FIA is not 
prohibited if all of the following requirements are 
met: 
 
 
a) the gift complies with the laws of the 
recipient’s or the givers’ country or any other 
applicable local laws and regulations; 
 
b) the gift is not made with the intention of 
influencing an FIA Party or Third Party to obtain or 
retain business or a business advantage, or to 
reward the provision or retention of business or a 
business advantage, or in explicit or implicit 
exchange for favours or benefits; 
 
 
 
 
 



DMSB-Handbuch 2026 – Grüner Teil 
Ethikkodex der FIA 
_________________________________________________________________________________ 
 

4 

c) das Geschenk wird im Namen der FIA 
übergeben, nicht im Namen des Gebenden; 
d) das Geschenk wird offen überreicht, nicht 
heimlich; 
e) das Geschenk ist  gemäß lokalem Standard 
und Gepflogenheit nicht als unangemessen 
überhöht  einzuordnen und wird lediglich als 
Form der Höflichkeit oder als Zeichen der 
Wertschätzung übergeben, zum Beispiel 
anlässlich eines Festaktes oder einer anderen 
besonderen Gelegenheit (z.B. Weihnachten); 
und 
f) das Geschenk beinhaltet kein Bargeld oder 
etwas Entsprechendes (wie zum Beispiel 
Geschenkgutscheine, Schecks oder 
Gutscheine). 
 
Der Wert eines Geschenks darf in keinem Fall 
einen Betrag überschreiten, der als 
unangemessen angesehen werden könnte. 
 
2.1.8 Die FIA erkennt an, dass die Praxis der 
Übergabe von Geschäftsgeschenken zwischen 
Ländern und Regionen unterschiedlich sein 
kann und dass das, was in einer Region als 
normal und annehmbar angesehen werden 
könnte, in einer anderen Region anders sein 
kann. Das anzuwendende Kriterium ist, ob das 
Geschenk, unter Berücksichtigung aller 
Umstände, angemessen und vertretbar ist. Die 
Absicht hinter einem Geschenk sollte immer 
mitberücksichtigt werden. 
 
2.1.9 Die den FIA-Parteien und den Dritten 
Parteien sowie den sie begleitenden Personen 
entgegengebrachte Gastfreundschaft darf nicht 
die in dem Gastland oder bei der Veranstaltung, 
an der sie teilnehmen, üblichen Standards 
überschreiten. Die Absicht hinter der 
Gastfreundschaft sollte immer mitberücksichtigt 
werden. 

c) the gift is given in the FIA’s name, not in the 
givers’ name; 
d) the gift is given openly, not secretly; 
 
 
e) the gift cannot be viewed as excessive 
under local standards and customs, and is only 
provided as a courtesy, or token of esteem, for 
example on a festival or at another special time 
(e.g. Christmas); and  
 
 
f) the gift does not include cash or a cash 
equivalent (such as gift certificates, checks or 
vouchers). 
 
 
The value of a gift should not exceed, in any event, 
an amount which would be considered as 
reasonable. 
 
2.1.8 The FIA appreciates that the practice of 
giving business gifts varies between countries and 
regions and what may be normal and acceptable 
in one region may not be in another. The test to be 
applied is whether in all the circumstances the gift 
is reasonable and justifiable. The intention behind 
the gift should always be considered. 
 
 
 
 
 
2.1.9 The hospitality shown to the FIA Parties and 
Third Parties and the persons accompanying them 
shall not exceed the standards prevailing in the 
host country or in the event that they attend. The 
intention behind the hospitality should always be 
considered. 
 

2.2 Interessenkonflikte 2.2 Conflicts of interests 

2.2.1 Die FIA-Parteien müssen darauf achten, 
dass jeder Interessenskonflikt vermieden wird. 
Interessenskonflikte entstehen, wenn eine der 
FIA-Parteien oder eine Dritte Partei finanzielle 
oder persönliche Interessen hat oder zu haben 
scheint, welche sie in der Erfüllung ihrer 
Pflichten in aller Rechtschaffenheit und auf 
unabhängige und gewissenhafte Art 
beeinträchtigen könnten. 
 
2.2.1.a Finanzielle oder persönliche 
Interessen schließen die Erzielung irgendeines 
möglichen Vorteils für ihn, seine direkte Familie 
oder irgendeine Person, zu der er eine enge 
berufliche oder persönliche Beziehung hat, ein. 
 

2.2.1 The FIA Parties and Third Parties shall 
endeavour to avoid any conflict of interest. 
Conflicts of interest arise if one of the FIA Parties 
or Third Parties has, or appears to have, financial 
or personal interests that may detract from his 
ability to perform his duties with integrity and in an 
independent and diligent manner. 
 
 
 
2.2.1.a Financial or personal interests include 
gaining any possible advantage for himself, his 
immediate family, or any person with whom he 
has a close professional or private relationship. 
 
 
 



DMSB-Handbuch 2026 – Grüner Teil 
Ethikkodex der FIA 
_________________________________________________________________________________ 
 

5 

2.2.1.b Interessenskonflikte entstehen 
auch, wenn eine der FIA-Parteien vertrauliche 
Informationen, die sie im Rahmen der für die FIA 
ausgeübten Pflichten erhalten hat, mit dem Ziel 
nutzt oder zu nutzen scheint, einen möglichen 
Vorteil für sich selbst oder für eine der 
vorgenannten Personen zu erzielen. 
 
2.2.1.c Da die FIA ein internationaler Verband 
ist, in dem nationale Automobilclubs, 
Automobilverbände, Touringclubs und Nationale 
Verbände zusammengeschlossen sind, entsteht 
kein Interessenskonflikt, wenn eine FIA-Partei - 
in Zusammenhang mit der Prüfung eines 
Vorschlags innerhalb eines FIA-Gremiums - 
ausschließlich die Interessen des FIA-Mitglieds, 
das sie vertritt, verteidigt, vorausgesetzt durch 
eine solche Aktion entsteht kein möglicher 
Vorteil für sie selbst, ihre direkte Familie oder für 
eine Person, zu der sie eine enge berufliche oder 
private Beziehung hat. 
 
2.2.2 Die FIA-Parteien und Dritte Parteien 
dürfen ihren Aufgaben nicht nachkommen, wenn 
sie in einem möglichen oder existierenden 
Interessenskonflikt stehen. In einem solchen Fall 
muss der Interessenskonflikt sofort offengelegt 
und schriftlich der Organisation angezeigt 
werden, für welche die FIA-Partei oder Dritte 
Partei ihre Aufgaben ausführt. 
Eine Situation des möglichen Interessenkonflikts 
entsteht, wenn die Meinung oder Entscheidung 
einer FIA-Partei in Ausübung einer Pflicht für die 
FIA berechtigterweise als von den Beziehungen 
beeinflusst angesehen werden kann, die sie mit 
einer anderen, von der Meinung oder 
Entscheidung der entsprechenden FIA-Partei 
betroffenen Person oder Organisation hat, hatte 
oder dabei ist zu haben. 
 
2.2.3 Wenn eine Aufgabe innerhalb eines FIA-
Gremiums, wie in Artikel 8.1 der FIA-Statuten 
aufgeführt, ausgeführt wird, muss eine FIA-
Partei, die einen finanziellen oder persönlichen 
Interessenkonflikt in Bezug auf irgendeinen in 
der Sitzung eingereichten Vorschlag hat oder zu 
haben scheint: 
 

• dies offenlegen; 
• sich für diesen Vorschlag aus der Sitzung 

zurückziehen, es sei denn, sie wird 
ausdrücklich aufgefordert zu bleiben, um 
Auskünfte zu geben; 

• sie darf zum Zwecke der 
Beschlussfähigkeit nicht als 
stimmberechtigtes Mitglied für diesen Teil 
der Sitzung berücksichtigt werden; 

• sich während der Abstimmung 
zurückziehen, es sei denn, sie wird 
ausdrücklich aufgefordert zu bleiben, sie 

2.2.1.b Conflicts of interest also arise if one 
of the FIA Parties uses, or appears to use, 
confidential information obtained within the 
framework of the duties performed for the FIA with 
the aim of gaining any possible advantage for 
himself or one of the persons listed above. 
 
 
2.2.1.c As the FIA is an international association 
gathering national Automobile Clubs, Automobile 
Associations, Touring   Clubs,  and national 
Federations, no conflict of interest arises when an 
FIA Party exclusively defends, in the context of the 
examination of a proposal within a body of the FIA, 
the interests of the FIA Member he represents, 
provided such action does not produce any 
possible advantage for himself, his immediate 
family or any person with whom he has a close 
professional or private relationship. 
 
 
 
2.2.2 The FIA Parties and Third Parties may not 
perform their duties in situations involving an 
existing or potential conflict of interest. Any such 
conflict should be immediately disclosed and 
notified in writing to the organisation for which the 
FIA Party or Third Party performs his duties. 
A situation of a potential conflict of interests arises 
when the opinion or decision of an FIA Party 
performing a duty for the FIA may be reasonably 
considered as being influenced by relations that 
he has, has had or is on the point of having, with 
another person or organisation that would be 
affected by the opinion or decision of the FIA Party 
concerned. 
 
 
 
 
2.2.3 When the mission is performed within an 
FIA Body, as listed in Article 8.1 of the FIA 
Statutes, an FIA Party who has, or appears to 
have, a financial or personal conflict of interest 
regarding any proposal submitted in a meeting 
must: 
 
 

• declare this; 

• withdraw from the meeting for that proposal 
unless expressly invited to remain in order to 
provide information; 
 

• not be counted as a voting member for the 
purpose to determine the quorum for that part 
of the meeting; 
 

• withdraw during the vote, unless expressly 
invited to stay, and have no vote on the 
matter. 
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hat aber in dieser Angelegenheit kein 
Stimmrecht. 

 
2.2.3a  Ebenso darf sie insbesondere nicht an 
einer Entscheidung individueller Art (zum 
Beispiel in Zusammenhang mit der Abstimmung 
zugunsten der Auswahl eines bestimmten 
Lieferanten oder eines bestimmten Promoters) 
teilnehmen, wenn sie: 
 

• ein wesentliches finanzielles oder anderes 
Interesse in Zusammenhang mit der 
Entscheidung hat oder wahrscheinlich durch die 
entsprechende Entscheidung betroffen sein 
könnte, 
• eine Geschäftsbeziehung mit einer Person 
oder Organisation hat, die einen direkten Vorteil 
in Zusammenhang mit der Entscheidung hat, 
• eine enge familiäre Beziehung mit jemandem 
hat, der einen direkten Vorteil in Zusammenhang 
mit der Entscheidung hat. 
 
2.2.3.b Entscheidungen individueller Art 
stehen grundsätzlich im Gegensatz zu denen 
allgemeinerer Art, die möglicherweise mehrere 
Interessensvertreter betreffen (zum Beispiel 
Entscheidungen in Zusammenhang mit dem 
Kalender einer Meisterschaft oder mit 
Änderungen im Reglement) und die im 
allgemeinen Interesse des Motorsports und/oder 
der Automobilmobilität und des 
Automobiltourismus getroffen werden. 
 
2.2.4 In Fällen, in denen durch eine FIA-Partei 
Aufgaben für die FIA ausgeführt werden, liegt es 
in der Verantwortung der betreffenden FIA-
Parteien, dem Ethik-Komitee ein "FIA Disclosure 
of Interest Form" (FIA-Formular zur Offenlegung 
von Interessen) einzureichen, wenn diese eine 
der folgenden Positionen innehat oder einen der 
folgenden Aufträge ausführt: 
 

• Präsident oder Mitglied des World Councils, 
des Senats, des Prüfungsausschusses, 
des Ethik-Komitees, der Richter- und 
Disziplinargremien der FIA, des 
Nominierungskomitees, des Komitees zur 
Erteilung von Medizinischen 
Ausnahmegenehmigungen oder 
irgendeines Gremiums, das sich mit der 
Zuteilung von Zuschüssen beschäftigt; 

• Präsident oder Vize-Präsident irgendeines 
anderen FIA-Gremiums, auf das in Artikel 
8.1 der FIA-Statuten Bezug genommen 
wird; 

• Mitglied der Verwaltung der FIA; 
• Berater der FIA; 
• Sportkommissar, Renndirektor, Renn-

/Rallyeleiter, Technischer Kommissar oder 
Technischer Delegierter, oder Sekretär der 

 
 
 
2.2.3.a Thus, he may not take part, in particular, in 
any decision of an individual nature (for instance, 
voting in favour of the selection of a specific 
supplier or a specific promoter), if he notably has: 
 

 
 

• a significant interest, financial or otherwise, in 
the decision, or is likely to be affected by said 
decision, 

 
 
• a business relationship with a person or 
organisation with a direct interest in the decision, 
or 
• a close family relationship with someone with a 
direct interest in the decision. 
 
 
2.2.3.b Decisions of an individual nature are 
opposed in essence to those of general scope that 
are likely to affect several stakeholders (for 
instance, decisions related to the calendar of a 
championship or to a proposal for regulatory 
modifications) and which are taken in the global 
interest of motor sport and/or automobile mobility 
and tourism. 
 
 
 
2.2.4 In the case where the duties are performed 
by an FIA Party for the FIA, it is his responsibility 
to submit an “FIA Disclosure of Interests Form” to 
the Ethics Committee when he holds one of the 
following positions or exercises one of the 
following mandates: 
 
 
 

• President or member of the World Councils, 
of the Senate, of the Audit Committee, of 
the Ethics Committee, of the FIA judicial 
and disciplinary bodies, of the Nominations 
Committee, of the Therapeutic Use 
Exemption Committee or of any body 
dealing with the allocation of grants; 
 

 

• President or Vice‐President of any other 
FIA body referred to in Article 8.1 of the FIA 
Statutes; 
 

• member of the FIA Administration; 

• FIA consultants; 

• steward, race director, clerk of the course, 
scrutineer or technical delegate, or 
secretary of the event, officiating within the 
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Veranstaltung, die im Rahmen eines zu 
einer FIA-Meisterschaft zählenden 
Wettbewerbs ein Amt ausführen. 

 
2.2.4.a Alle vorgenannt aufgeführten FIA-
Parteien müssen dieses Formular ausfüllen, 
egal ob sie irgendwelche Interessen 
offenzulegen haben oder nicht. Sie müssen 
vollständige und genaue Informationen vorlegen 
und sind ständig verpflichtet, ihr Formular jedes 
Mal, wenn sich die Umstände ändern, zu 
aktualisieren. Die Unterlassung der rechtzeitigen 
Offenlegung, Aktualisierung dieser 
Informationen oder der vollständigen 
Offenlegung von Informationen stellt einen 
Verstoß gegen den Ethikkodex der FIA dar. 
 
 
2.2.4.b Das Formular der FIA zur Offenlegung 
von Interessen ist auf der Website 
https://disclosureform.fia.com verfügbar. 
 
2.2.4.c Das Formular der FIA zur Offenlegung 
von Interessen ersetzt nicht die Offenlegung von 
Interessen im Rahmen von Sitzungen. 
 
2.2.4.d Die FIA-Parteien, die ihr Formular der 
FIA zur Offenlegung von Interessen nicht 
innerhalb von einem Monat nach Aufforderung 
durch das Ethik-Komitee eingereicht oder 
aktualisiert haben (oder bestätigt haben, dass 
keine Aktualisierung erforderlich ist), dürfen 
keine Aufgabe, welcher Art auch immer, für die 
FIA ausüben, bis die Situation geklärt ist. 
 
2.2.4.e Mögliche Kandidaten für die Wahl zu 
einer Position als Präsident der FIA, als 
stellvertretende Präsidenten, Vize-Präsidenten, 
Präsident und Mitglieder des Senats, Mitglieder 
des World Councils, Präsident und Mitglieder 
des Ethik-Komitees sowie als Präsident und 
Mitglieder des Prüfungskomitees, welche das 
Formular der FIA zur Offenlegung von 
Interessen dem Ethik-Komitee nicht bis zur Frist 
für den Vorschlag zur Kandidatur vorgelegt 
haben, sind nicht zugelassen. 
 
2.2.5 Im Falle eines Einwands in Bezug auf 
einen möglichen oder existierenden 
Interessenskonflikt sollte dieser umgehend an 
die Organisation, für welche die FIA-Partei ihre 
Aufgaben ausführt, berichtet werden. 
 
2.3 Jede Unterlassung, irgendeine von dem 
Ethik-Komitee der FIA verlangte Auskunft zu 
geben, stellt einen Verstoß gegen den FIA-
Ethikkodex dar.  
 
2.4 Die FIA-Parteien müssen bei Ausübung 
ihrer Aufgaben Sorgfalt und Aufmerksamkeit 
walten lassen. Sie müssen von allen 

framework of a Competition counting 
towards an FIA Championship. 

 
 

2.2.4.a All the FIA Parties referred to above, 
whether or not they have an interest to disclose, 
must complete this form. They must provide 
complete and accurate information and have the 
on‐going obligation to update their form each time 
their circumstances change. Failure to disclose, 
update such information in a timely manner or 
provide complete information constitutes a breach 
of the FIA Code of Ethics. 
 
 
 
 

 
2.2.4.b The FIA Disclosure of Interests Form is 
available at 
https://disclosureform.fia.com. 
 
2.2.4.c The FIA Disclosure of Interests Form is not 
a substitute for declaring an interest at meetings. 
 
 
2.2.4.d The FIA Parties who have not submitted or 
updated their FIA Disclosure of Interests Form (or 
confirmed that no update is required) within one 
month following a request from the Ethics 
Committee, may not perform a mission in any 
capacity for the FIA until their situation is 
regularised. 
 
 
2.2.4.e Potential candidates to stand for election 
to the position of President of the FIA, Deputy 
Presidents, Vice‐ Presidents, President and 
members of the Senate, Members of the World 
Councils, President and members of the Ethics 
Committee and President and members of the 
Audit Committee who have not submitted an FIA 
Disclosure of Interests Form to the Ethics 
Committee by the deadline for proposing a 
candidature, shall not be eligible. 
 
 
2.2.5 If an objection is made concerning an 
existing or potential conflict of interest, it should be 
reported immediately to the organisation for which 
the FIA Party performs his duties. 
 
 
2.3 Failure to provide any information requested 
by the FIA Ethics Committee shall constitute a 
breach of the FIA Code of Ethics. 
 
 
2.4 The FIA Parties and Third Parties shall use 
due care and diligence in fulfilling their mission. 

https://disclosureform.fia.com/
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Handlungen Abstand nehmen, welche den Ruf 
der FIA schädigen können. 
 
2.5 Die FIA-Parteien und Dritte Parteien sollten 
nicht mit Firmen oder Personen verbunden sein, 
deren Aktivitäten nicht mit den Grundsätzen 
gemäß FIA-Statuten, -Bestimmungen und 
diesem Kodex im Einklang stehen. 

 

They must not act in a manner likely to tarnish the 
reputation of the FIA. 
 
2.5 The FIA Parties and Third Parties should not 
be involved with firms or persons whose activity is 
inconsistent with the principles set out in the FIA 
Statutes, Regulations and this Code. 

Artikel 3 – Verhalten gegenüber Regierungen 
und privaten Organisationen 

ARTICLE 3 – Conduct towards governments 
and private organisations 

3.1 Die FIA-Parteien und Dritte Parteien 
müssen sich bemühen, harmonische 
Beziehungen mit den nationalen Behörden zu 
unterhalten, in Übereinstimmung mit den 
allgemeinen Grundsätzen und dem Prinzip der 
politischen Neutralität der FIA. 
 
3.2 Es steht den FIA-Parteien und Dritten 
Parteien frei, am öffentlichen Leben des Landes 
teilzunehmen, zu welchem sie gehören. In 
diesem Rahmen dürfen sie jedoch keinen 
missbräuchlichen Nutzen aus ihr Position bei der 
FIA ziehen, irgendeine Aktivität ausüben oder 
irgendeine Ideologie verfolgen, die nicht im 
Einklang steht mit den Grundsätzen gemäß FIA 
Statuten und Bestimmungen oder wie in diesem 
Kodex aufgeführt. 
 
3.3 Die FIA-Parteien und Dritte Parteien 
müssen darauf achten, die Umwelt, bei allen von 
ihnen organisierten Veranstaltungen, zu 
schützen. Sie müssen darauf achten, dass alle 
Umweltbestimmungen mit den allgemein 
anerkannten Standards des Umweltschutzes 
vereinbar sind. 
 

3.1 The FIA Parties and Third Parties shall work 
to maintain harmonious relations with national 
authorities, in accordance with the principle of 
universality and of political neutrality of the FIA. 
 
 
 
3.2 The FIA Parties and Third Parties are free 
to play a role in the public life of the nations to 
which they belong. Within this framework, they 
may not abusively take advantage of their position 
within the FIA, engage in any activity or follow any 
ideology inconsistent with the principles defined in 
the FIA Statutes and Regulations or set out in this 
Code. 
 
 
 
3.3 The FIA Parties and Third Parties shall 
endeavour to protect the environment on the 
occasion of any events they organise. They shall 
endeavour that their environmental standards are 
consistent with the generally accepted standards 
for environmental protection. 

Artikel 4 – Vertraulichkeit ARTICLE 4 – Confidentiality 

4.1 Die FIA-Parteien sind weiterhin gehalten, 
alle ihnen in Ausübung ihrer Funktion 
mitgeteilten Informationen, die nicht allgemein 
bekannt sind, vertraulich oder geheim zu 
behandeln. Jegliche Weitergabe von 
Informationen oder Meinungen muss immer in 
Übereinstimmung mit den Grundsätzen, 
Anweisungen und Zielen der FIA und ihrer 
Mitglieder erfolgen. 

 
4.2 Bewerber für die Wahl zum Präsidenten 
der FIA, zu stellvertretenden Präsidenten, 
Vizepräsidenten, Präsidenten und Mitgliedern 
des Senats, Mitgliedern der World Councils, 

Präsidenten und Mitgliedern der Ethik-Komitee 

sowie Präsidenten und Mitgliedern des 
Prüfungsausschusses, die bis zum Ablauf der 
Frist für die Einreichung von Kandidaturen keine 
Geheimhaltungsvereinbarung oder 
Vertraulichkeitsverpflichtung mit der FIA 

4.1 The FIA Parties and Third Parties shall also 
treat as confidential or secret any information, 
which is not public, communicated to them in the 
exercise of their duties. Any information or opinion 
shall be divulged only in accordance with the 
principles, directives and objectives of the FIA and 
its Members. 
 
 

 
4.2 Potential candidates to stand for election to 
the position of President of the FIA, Deputy 
Presidents, Vice Presidents, President and 
members of the Senate, Members of the World 
Councils, President and members of the Ethics 
Committee and President and members of the 
Audit Committee who have not signed a non-
disclosure agreement or confidentiality 
undertaking with the FIA by the deadline for 
proposing a candidature, shall not be eligible. 
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unterzeichnet haben, sind nicht zur Wahl 
zugelassen. 
 
 

Artikel 5 - Anwendung ARTICLE 5 – Implementation 

5.1 Die FIA-Parteien und Dritte Parteien 
müssen darauf achten, dass die Grundsätze 
dieses Kodex Anwendung finden. 
 
5.2 Im Falle von Beschwerden seitens einer der 
FIA-Parteien oder einer Dritten Partei 
hinsichtlich eines mutmaßlichen Verstoßes 
gegen diesen Kodex und/oder gegen ethische 
Grundsätze wie in den Statuten, dem 
Internationalen Sportgesetz und den 
Vorschriften der FIA enthalten, oder auf eigene 
Initiative, führt die Ethik-Komitee eine erste 
Bewertung der gegebenen Situation durch, um 
zu entscheiden, ob eine eingehende 
Untersuchung erforderlich ist. 
 
Im Falle einer eingehenden Untersuchung legt 
die Ethik-Komitee dem Präsidenten der FIA und 
dem Präsidenten des Senats einen Bericht vor, 
die dann entscheiden können, ob weitere 
Maßnahmen ergriffen werden sollen. 
 
Falls der Präsident der FIA Gegenstand einer 
Untersuchung durch die Ethik-Komitee ist, wird 
der Bericht dem Präsidenten des Senats 
vorgelegt, der dann entscheiden kann, ob 
weitere Maßnahmen ergriffen werden sollen. 
 
Ist der Präsident des Senats Gegenstand einer 
Untersuchung durch die Ethik-Komitee, wird der 
Bericht dem Präsidenten der FIA vorgelegt, der 
dann entscheiden kann, ob weitere 
Maßnahmen ergriffen werden sollen. 
 
In allen Fällen wird eine dem Beschwerdeführer 
und der betroffenen Person eine Kopie dieses 
Berichts zur Information zugestellt. 
 
5.3 Die hierbei betroffenen Personen müssen 
auf Anfrage bei allen durch das Ethik-Komitee 
durchgeführten Untersuchungen kooperieren 
und diesem alle gegebenenfalls angeforderte 
Informationen zur Verfügung stellen. Die 
Unterlassung der Kooperation oder der 
Zurverfügungstellung der geforderten 
Informationen stellt einen Verstoß gegen den 
FIA Ethikkodex dar. 
 
5.4 In jedem Jahr wird das Ethik-Komitee der 
Vollversammlung der FIA einen Bericht über die 
Anwendung dieses Kodex mit Hinweis auf 
Verstöße gegen ihre Bestimmungen vorlegen. 
 

 
 

5.1 The FIA Parties and Third Parties shall see 
to it that the principles of this Code are applied. 
 
 
5.2 Upon complaints from one of the FIA 
Parties or Third Parties regarding any alleged 
breach of this Code and/or of any ethical principles 
as contained in the FIA Statutes, International 
Sporting Code and Regulations, or on its own 
initiative, the Ethics Committee carries out an 
initial assessment of the given situation to 
determine whether an in-depth investigation is 
necessary. 
 
 
 
In the event that an in-depth investigation is 
carried out, the Ethics Committee submits a report 
to the President of the FIA and the President of the 
Senate, who may decide to 
take any further action.  
 
In the event that the President of the FIA is the 
subject of an investigation by the Ethics 
Committee, the report will be submitted to the 
President of the Senate, who may decide to take 
any further action. 
 
In the event that the President of the Senate 
is the subject of an investigation by the Ethics 
Committee, the report will be submitted to the 
President of the FIA, who may decide to take any 
further action. 
 
In all cases, a copy of this report will be submitted 
to the complainant and the person implicated for 
information. 
 
5.3 The persons implicated shall, upon request, 
cooperate in any investigation carried out by the 
Ethics Committee and provide it with any 
information it may request. Failure to cooperate or 
to provide the requested information shall 
constitute a breach of the FIA Code of Ethics. 
 
 
 
 
5.4 Each year, the Ethics Committee shall 
submit to the FIA General Assembly a report on 
the application of this Code, noting any breaches 
of its rules. 
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Artikel 6 – Änderungen des Ethikkodex 

 

ARTICLE 6 – Amendments to the Code of 
Ethics 

Änderungen zu vorliegendem Ethikkodex 
können ausschließlich durch die 
Vollversammlung beschlossen werden. 
 

Amendments to the Code shall be decided only by 
the General Assembly. 

Artikel 7 – Auslegung des Ethikkodex 

 

ARTICLE 7 – Interpretation of the Code of 
Ethics 

Der Kodex wird in Englisch, Spanisch und 
Französisch verfasst. Im Zweifelsfall über seine 
Auslegung ist der französische Text 
entscheidend. 
 

The Code has been written in English, Spanish and 
French. In the event of a divergence regarding its 
interpretation, the French text shall be regarded as 
authoritative. 

 


